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Obiettivi formativi e risultati di apprendimento attesi

Italiano

Inglese

OBIETTIVI FORMATIVI: Il corso fornisce allo studente le conoscenze necessarie alla 
lettura, all’'analisi e alla valutazione dell'edizione di un testo romanzo medievale. 
 
CONOSCENZA E CAPACITÀ DI COMPRENSIONE: Durante il corso lo studente acquisirà 
le conoscenze per poter comprendere il lavoro filologico applicato all'edizione di un testo 
romanzo medievale. 
 
CAPACITÀ DI APPLICARE CONOSCENZA E COMPRENSIONE: Lo studente, grazie alle 
conoscenze che farà proprie durante il corso, potrà riconoscere il sistema metodologico alla 
base dell'edizione di un testo medievale romanzo. 
 
AUTONOMIA DI GIUDIZIO: Al termine del corso, lo studente potrà valutare e giudicare 
autonomamente la metodologia e il lavoro che determinano l'edizione di un testo medievale 
in lingua romanza. 

LEARNING OUTCOMES: 
The course provides the student with the necessary knowledge to read, analyse and 
evaluate the edition of a medieval text in the Romance language. 
 
KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING: During the course, the student will acquire the 
knowledge to understand the philological work applied to the edition of a medieval text in 
the Romance language. 
 
APPLYING KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING: During the course, the student will 
acquire the knowledge to recognize the methodological system at the base of an edition of 
a medieval text in a Romance language. 
 
MAKING JUDGEMENTS: At the end of the course, the student can evaluate and judge 
autonomously the methodology and work that determine the edition of a medieval text in 
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Prerequisiti

Italiano

Inglese

Programma

Italiano

Inglese

Conoscenza dei fondamenti di critica testuale; nozioni di linguistica romanza.

Knowledge of the fundamentals of textual criticism; notions of Romance linguistics.

Il corso ripercorrerà il cammino che conduce all'edizione di un componimento medievale in 
lingua romanza (da scegliere insieme gli studenti), partendo dall'analisi delle fonti che lo 
attestano, i manoscritti, fino alla sua pubblicazione corrente. Verrà, quindi, analizzato il 
lavoro filologico-testuale alla base delle differenti edizioni - soprattutto recentemente 
prodotte - del componimento in questione.

The course will retrace the path that leads to the edition of a medieval text in Romance 
language (to be chosen together with the students), starting from the analysis of the 
sources that attest to it, the manuscripts, until its current edition. The student will then 
analyze the philological and textual work underlying the different editions - especially 
recently produced - of the chosen text.
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Modalità di valutazione

Descrizione delle modalità e dei criteri di verifica dell’apprendimento

Italiano

Inglese

Prova scritta

Prova orale

Valutazione in itinere

Valutazione di progetto

Valutazione di tirocinio

Prova pratica

Prova di laboratorio

La verifica valuterà la capacità dello studente di analizzare e valutare le edizioni di un testo 
romanzo, attraverso il riconoscimento del metodo seguito, la conoscenza e l'analisi dei dati 
che hanno condotto alle stesse edizioni.

The test will assess the student's ability to analyze and evaluate the editions of a medieval 
text in the Romance language, through the recognition of the method followed, the 
knowledge and analysis of the data that led to the editions.
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Testi adottati

Italiano

Inglese

Bibliografia di riferimento

Italiano

Inglese

I manuali adottati verranno indicati all'inizio del corso. 
Materiale didattico verrà distribuito durante le lezioni e prodotto online. 

The textbooks adopted will be indicated at the beginning of the course. 
Teaching material will be distributed during the lessons and online.
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Modalità di svolgimento

Descrizione della modalità di svolgimento e metodi didattici adottati

Italiano

Inglese

Modalità di frequenza

Descrizione della modalità di frequenza

Italiano

Inglese

Modalità in presenza

Modalità a distanza

Frequenza facoltativa

Frequenza obbligatoria

Lezioni frontali con possibilità di approfondimento a carattere seminariale; analisi e 
discussione in aula di testi, ricerca di materiale in biblioteche e online. 
 

Lectures with the possibility of in-depth seminars; analysis and discussion of texts in the 
classroom, search for material in libraries and online.

Trenta ore di didattica frontale

Thirty hours of lecture


